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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 

Funktionen des Gerätes vertraut. 





ES │ 1 ■CAV 190 C2

Índice

Introducción  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

Uso previsto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

Indicaciones de advertencia y símbolos utilizados . . . . . . . . . . . . . . .2

Volumen de suministro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

Descripción del aparato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

Características técnicas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

Indicaciones de seguridad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

Puesta en funcionamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

Manejo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

Activación del aparato en modo Auto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Solución de atascos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Apagado del aparato  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Indicación en caso de sobrecalentamiento del aparato  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Limpieza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

En caso de avería . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Desecho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

Desecho del aparato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
Desecho del embalaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11

Asistencia técnica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Importador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12



■ 2 │ ES CAV 190 C2

Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo. Ha adquirido un producto de 
alta calidad. 

Las instrucciones de uso forman parte del producto y contienen indicaciones 
importantes acerca de la seguridad, el uso y el desecho de este aparato. Antes 
de usar el producto, familiarícese con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente como se describe y para los ámbitos 
de aplicación indicados. Entregue todos los documentos cuando transfiera el 
producto a terceros.

Uso previsto
La destructora de documentos solo es apta para el triturado de papel en el 
ámbito doméstico privado. Su utilización para otros fines o su modificación se 
consideran contrarias al uso previsto y aumentan considerablemente el riesgo  
de accidentes. No utilice este aparato para fines comerciales.

Indicaciones de advertencia y símbolos utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en el aparato se utilizan las 
siguientes indicaciones de advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de advertencia marcada con este 
símbolo y con el término "PELIGRO" designa una situación de 
peligro inminente que, si no se evita, causa lesiones mortales o 
graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "ADVERTENCIA" designa una posi-
ble situación peligrosa que, si no se evita, puede causar lesiones 
mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "CUIDADO" designa una posible 
situación peligrosa que, si no se evita, puede causar lesiones de 
gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "ATENCIÓN" designa una posible 
situación que, si no se evita, puede causar daños materiales.

La indicación proporciona información adicional que facilita el 
manejo del aparato.

Nota importante
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Indicaciones de uso/instrucciones de uso

∼ Corriente alterna/voltaje alterno

Volumen de suministro
 ● Destructora automática para papelera

 ● Instrucciones de uso 

Descripción del aparato
1 Interruptor

2 Ranura de corte

3 LED Power

4 LED Overheat

5 Cable de alimentación

6 Brazo telescópico

Características técnicas
Tensión de red 220 – 240 V ∼, 50 Hz

Corriente nominal 0,7 A

Potencia nominal 190 W

Clase de protección II /  (aislamiento doble)

Procedimiento de corte para 
el papel

Corte en tiras, nivel de seguridad 2

Anchura de trabajo: 220 mm

Capacidad de corte: 6 hojas (80 g /m2)

Tamaño del recipiente colector (el recipiente colector no se incluye en el 
volumen de suministro): 

Longitud mín. 290 mm, máx. 430 mm

Anchura mín. 115 mm
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Protección contra el sobrecalentamiento

Este aparato está equipado con una protección contra el sobrecalentamiento. 
Si el motor se calienta en exceso por sobrecarga, se ilumina el LED Overheat 4 

y el aparato se para. En tal caso, extraiga la clavija de red y espere a que el 
aparato se enfríe hasta alcanzar la temperatura ambiente. Tras esto, podrá 
volver a conectar la clavija de red a la corriente eléctrica para reanudar el 
funcionamiento. 

 Indicación

Tras 2 minutos de funcionamiento, recomendamos que se deje enfriar el 
aparato durante aprox. 30 minutos.

Cuando se activa la protección contra el sobrecalentamiento, es posible que se 
genere un ligero olor y se produzca humo debido a los residuos de fabricación. 
Esto es perfectamente normal e inofensivo. Procure que haya suficiente ventila-
ción; por ejemplo, abra una ventana.

Indicaciones de seguridad
Deben observarse las siguientes indicaciones de seguridad 
para el uso de aparatos eléctricos:

 ¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

 ■ No coloque el aparato cerca de fuentes de calor ni de 
agua. De lo contrario, existe peligro de incendio y peligro 
de descarga eléctrica.

 ■ Si la clavija de red o el cable de red están dañados, enco-
miende su sustitución al personal técnico autorizado o al 
servicio de asistencia técnica para evitar riesgos innecesa-
rios.

 ■ Si el aparato no funciona correctamente o está dañado, 
encargue su revisión y su reparación de forma inmediata a 
un técnico autorizado o al servicio de asistencia técnica.

 ■ No exponga el aparato a la lluvia ni lo utilice en lugares 
mojados o húmedos.

 ■ Procure que el cable de red no se moje ni entre en contacto 
con la humedad durante el funcionamiento.
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 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
Piezas móviles
 Mantenga las partes del cuerpo lejos de las piezas 
móviles. ¡Existe peligro de aplastamiento!

 ■ Este aparato no está previsto para su uso por parte de 
niños.

 ■ Evite tocar la ranura de alimentación con las manos, la 
ropa o el pelo.

 ■ Desconecte el enchufe de la toma eléctrica si no pretende  
utilizar el aparato durante un tiempo prolongado.

 ■ Solo una persona a la vez puede utilizar la destructora de 
documentos.

 ■ No deje nunca el aparato sin vigilancia durante el funcio-
namiento.

 ■     Mantenga las prendas de ropa sueltas, el pelo 
largo, las joyas, etc. alejados de la ranura de 
corte.

 ■  No inserte nunca el dedo en la ranura de corte.

 ■   Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños, ya 
que podrían lesionarse.

 ■ Mantenga el aparato fuera del alcance de los animales, ya 
que podrían sufrir lesiones.

 ■ No permita utilizar el aparato a personas (incluidos los ni-
ños) con facultades físicas, sensoriales o mentales limitadas 
o que carezcan de experiencia y/o conocimientos a menos 
que les vigile una persona responsable de su seguridad o 
hayan sido instruidas por esta en el uso del aparato.

 ■ El material de embalaje representa un peligro para los niños. 
Deseche inmediatamente el material de embalaje después 
de desembalar o guárdelo fuera del alcance de los niños.
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 ■ Tienda el cable de red de modo que nadie pueda tropezar 
con este ni pisarlo.

 ■ No utilice el aparato en lugares polvorientos o con riesgo 
de explosión (gases inflamables, vapores, vapores de disol-
ventes orgánicos). ¡Riesgo de explosión!

 ■ Coloque el aparato en la proximidad de una base de en-
chufe. No utilice ningún cable alargador. Asegúrese de que 
el aparato y la clavija de red sean fácilmente accesibles 
y de que, en caso de emergencia, puedan alcanzarse sin 
problemas.

 ¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

 ■ No utilice el aparato a la intemperie. ya que podría dañar-
se de forma irreparable.

 ■ No sobrecargue el aparato. La destructora de documentos 
está concebida para periodos de funcionamiento de corta 
duración.

 ■ No use nunca la destructora de documentos para fines 
distintos al uso previsto.

INDICACIONES PARA UN MANEJO SEGURO

 ■ En caso de peligro, desenchufe inmediatamente el aparato.

 ■ ¡Esté siempre alerta! Esté siempre atento a lo que hace y 
actúe con sentido común. No utilice nunca el aparato si 
está desconcentrado o se siente indispuesto.
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Puesta en funcionamiento
 Indicación
 ► Como todas las destructoras de documentos se someten a una prueba de 

funcionamiento tras su fabricación, es posible que queden restos de papel 
en las cuchillas de corte.

 ♦ Retire todo el material de embalaje del aparato.

 ♦ Coloque el accesorio destructor de documentos sobre un recipiente apropiado: 
Coloque el lado ancho del aparato sobre el borde del recipiente. A continua-
ción, extraiga el brazo telescópico 6 hasta que encaje de forma segura en 
el borde.

 ♦ Inserte la clavija de red en una base de enchufe.

Manejo
 Indicación

 Pueden cortarse hasta 6 hojas (papel de 80 g /m2) al mismo tiempo.

 ¡ATENCIÓN!

Elimine todos los clips o las grapas antes de introducir el papel en la 
ranura de corte 2. De lo contrario, podría dañarse el mecanismo de 
corte.

Activación del aparato en modo Auto
 ♦ Ajuste el interruptor 1 en la posición AUTO para triturar. Con esto, el LED 

Power 3 se ilumina en verde. El motor se enciende de modo automático al 
introducir papel y se vuelve a apagar automáticamente si no se introduce 
más papel.

 Indicación
 ► Introduzca siempre los papeles pequeños por el centro de la ranura de corte 2. 

En esta zona, se encuentra el contacto que inicia el proceso de corte.

 ► Si el aparato se calienta en exceso, se ilumina el LED Overheat 4, en 
cuanto el papel toca el contacto que arranca el proceso de corte. El 
aparato no inicia el proceso de corte. Proceda como se describe en el 
Capítulo Indicación en caso de sobrecalentamiento del aparato.
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Solución de atascos
 ♦ Ajuste el interruptor 1 en la posición REV (reverse = retroceso) si se produ-

ce un atasco de papel.  
Con esto, se activará el modo de retroceso y se expulsará el papel por la 
ranura.

 ♦ Tire del papel para extraerlo del aparato y ajuste el interruptor 1 en 
AUTO.

 ♦ El aparato estará ahora listo para su uso.

 Indicación
 ► La opción de retroceso solo sirve para solucionar atascos de papel y no 

debe utilizarse para provocar el retroceso de documentos medio triturados 
que no causen ningún atasco.

Apagado del aparato
 ♦ Para apagar el aparato, ajuste el interruptor 1 en la posición OFF.

 ♦ Cuando no utilice el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, 
extraiga la clavija de red de la base de enchufe.

Indicación en caso de sobrecalentamiento del aparato
Si el aparato se calienta en exceso por sobrecarga, se ilumina el LED Overheat 4, 
en cuanto el papel toca el contacto que arranca el proceso de corte. Con esto, 
se detiene el aparato.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Desconecte el enchufe de la red eléctrica para evitar que vuelva a arrancar 
accidentalmente.

 ♦ Ajuste el interruptor 1 en la posición OFF.

 ♦ Vacíe el recipiente.

 ♦ Deje que el aparato se enfríe hasta alcanzar la temperatura ambiente.

 ♦ Vuelva a introducir la clavija de red en la base de enchufe.

 ♦ Para encender el aparato, ajuste el interruptor 1 en la posición AUTO.
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Limpieza
 ¡PELIGRO !

 ► Antes de cada limpieza, extraiga la clavija de red. ¡Existe riesgo de descar-
ga eléctrica!

 ¡ADVERTENCIA!

 ► ¡Las cuchillas de corte del aparato están muy afiladas! ¡Peligro de lesiones!

 ¡ATENCIÓN!

No rocíe la ranura de corte 2 con aceite ni con ningún otro lubricante, ya 
que podrían dañar el aparato.

 ♦ Retire regularmente cualquier resto que quede en la ranura de corte 2 o 
en las cuchillas de corte con un objeto adecuado, por ejemplo, unas pinzas. 
Para ello, asegúrese de que la clavija de red esté desenchufada.

 ♦ Limpie el aparato con un paño húmedo. En caso de suciedad persistente, 
añada un producto de limpieza suave al paño.

En caso de avería
Si se produce un atasco en el aparato:

Esto significa que ha introducido demasiado papel (máx. 6 hojas de 80 g /m2).

 ♦ Ajuste el interruptor 1 en la posición REV si el papel ha quedado atascado. 
Con esto, se activará el modo de retroceso y se expulsará el papel por la 
ranura.

 ♦ Tire del papel para extraerlo del aparato y ajuste el interruptor 1 en AUTO.

 ♦ El aparato estará ahora listo para su uso.

Si el aparato se para de repente:

Esto significa que el aparato se ha sobrecalentado y que se ha activado la des-
conexión de seguridad automática. El LED Overheat 4 estará iluminado en rojo.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Desconecte el enchufe de la red eléctrica para evitar que vuelva a arrancar 
accidentalmente.

 ♦ Ajuste el interruptor 1 en la posición OFF.

 ♦ Vacíe el recipiente.

 ♦ Deje que el aparato se enfríe hasta alcanzar la temperatura ambiente.

 ♦ Vuelva a introducir la clavija de red en la base de enchufe.

 ♦ Para encender el aparato, ajuste el interruptor 1 en la posición AUTO.
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Si no puede encenderse el aparato:

 ♦ Compruebe si la clavija de red se encuentra conectada a la base de 
enchufe.

 ♦ Pruebe otra base de enchufe.

 ♦ El aparato puede estar defectuoso. Encargue la revisión del aparato al 
personal especializado.

 ♦ Compruebe si el LED Overheat 4 está iluminado. Si están iluminados, se 
ha disparado la protección contra el sobrecalentamiento. Proceda como 
se describe en el Capítulo Indicación en caso de sobrecalentamiento del 
aparato.

Desecho

Desecho del aparato
El símbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la Directiva 2012/19/EU.  Dicha  Directiva es-
tipula que el aparato no debe desecharse con la basura doméstica normal 
al finalizar su vida útil, sino en puntos de recogida, puntos limpios o a través 
de empresas de desechos previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y 
deseche el aparato de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, será su responsabilidad elimi-
narlos antes de entregarlo para su desecho.

Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los aparatos 
usados en su administración municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta criterios 
ecológicos y de desecho, por lo que es reciclable. Deseche el material de 
embalaje innecesario de la forma dispuesta por las normativas locales 
aplicables.
Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.
 Observe las indicaciones de los distintos materiales de embalaje y, si pro-
cede, recíclelos de la manera correspondiente. Los materiales de embalaje 
cuentan con abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo siguiente:  
1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón;  80-98:  materiales  compuestos.
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Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a partir de la fecha de compra. 
Si se detectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garantía descrita 
a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de compra. Guarde bien el com-
probante de caja, ya que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material o un error de fabricación, asumiremos 
la reparación o sustitución gratuita del producto o restituiremos el precio de com-
pra a nuestra elección. La prestación de la garantía requiere la presentación del 
aparato defectuoso y del justificante de compra (comprobante de caja), así como 
una breve descripción por escrito del defecto detectado y de las circunstancias en 
las que se haya producido dicho defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le devolveremos el producto repa-
rado o le suministraremos uno nuevo. La reparación o sustitución del producto no 
supone el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y reclamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por hacer uso de ella. Este principio 
también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la compra 
del aparato, se detecta la existencia de daños o de defectos al desembalarlo, 
deben notificarse de inmediato. Cualquier reparación que se realice una vez 
finalizado el plazo de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según estándares elevados de 
calidad y se ha examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos en los materiales o errores 
de fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del producto normalmente 
sometidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas de 
desgaste ni los daños producidos en los componentes frágiles, p. ej., interrupto-
res, baterías o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no se utiliza o mantiene correcta-
mente. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse todas las indicacio-
nes especificadas en las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo 
que esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso 
comercial. En caso de manipulación indebida e incorrecta, uso de la fuerza 
y apertura del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia 
técnica autorizados, la garantía perderá su validez.
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Proceso de reclamación conforme a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, le rogamos que 
observe las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el número de artículo 
(IAN) 451633_2310 como justificante de compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de asistencia técnica especificado a conti-
nuación por teléfono o por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como defectuoso junto con el justificante 
de compra (comprobante de caja) y la descripción del defecto y de las 
circunstancias en las que se haya producido de forma gratuita a la dirección 
de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá descargar este manual de usuario y muchos 
otros más, así como vídeos sobre los productos y software de instalación.

 Con este código QR, accederá directamente a la página del Servicio Lidl 
(www.lidl-service.com) y podrá abrir las instrucciones de uso mediante la 
introducción del número de artículo (IAN) 451633_2310.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 451633_2310

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección de asistencia 
técnica. Póngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica 
 especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

 Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum Zerkleinern von Papier in privaten 
Haushalten geeignet. Jede andere Verwendung oder Veränderung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Verwenden Sie dieses 
Gerät nicht gewerblich.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Um-
gang mit dem Gerät erleichtern.

Wichtiger Hinweis
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Gebrauchsanweisung/Bedienungsanleitung

∼ Wechselstrom/-spannung

Lieferumfang
 ● Aufsatz-Aktenvernichter

 ● Bedienungsanleitung 

Gerätebeschreibung
1 Schalter

2 Schneidöffnung

3 Power-LED

4 Overheat-LED

5 Netzkabel

6 Teleskoparm

Technische Daten
Netzspannung 220 – 240 V ∼, 50 Hz

Nennstrom 0,7 A

Nennleistung 190 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Schnittverfahren für Papier Streifenschnitt, Sicherheitsstufe 2

Arbeitsbreite: 220 mm

Schneidekapazität: 6 Blatt (80 g /m2)

Auffangbehältergröße (Auffangbehälter nicht im Lieferumfang enthalten):

Länge min. 290 mm, max. 430 mm

Breite min. 115 mm
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Überhitzungsschutz

Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. Wenn der Motor auf-
grund von Überlastung zu heiß wird, leuchtet die Overheat-LED 4 und das Ge-
rät stoppt. Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker und warten Sie, bis sich das 
Gerät auf die Raumtemperatur abgekühlt hat. Sie können dann den Netzstecker 
wieder mit dem Stromnetz verbinden und das Gerät wieder in Betrieb nehmen. 

  Hinweis
Wir empfehlen, nach 2 Minuten Betrieb das Gerät für ca. 30 Minuten 
abkühlen zu lassen.

Beim Auslösen des Überhitzungsschutzes kann es durch fertigungsbedingte 
Rückstände zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung kommen. Das ist normal 
und völlig ungefährlich. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, öffnen Sie z. B. 
ein Fenster.

Sicherheitshinweise
Die folgenden Sicherheitshinweise müssen beim Einsatz von 
elektrischen Geräten in jedem Fall berücksichtigt werden:

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ■ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme- oder 
Wasserquellen auf. Es besteht Brandgefahr und die Gefahr 
eines elektrischen Schlages!

 ■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundendienst 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Lassen Sie Geräte, die nicht einwandfrei funktionieren oder 
beschädigt wurden, sofort von autorisiertem Fachpersonal 
oder vom Kundendienst untersuchen und reparieren.

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen 
Sie es auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

 ■ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Be-
triebs niemals nass oder feucht wird.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Bewegte Teile
 Halten Sie Körperteile von sich bewegenden Teilen 
fern. Es besteht Quetschgefahr!

 ■ Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder vorge-
sehen.

 ■ Vermeiden Sie die Einführöffnung mit den Händen, der  
Kleidung oder den Haaren zu berühren.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät längere 
Zeit nicht benutzen.

 ■ Den Aktenvernichter jeweils nur durch eine Person bedienen.

 ■ Das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt 
lassen.

 ■     Halten Sie lose Kleidung, langes Haar, Schmuck 
u. Ä. von der Schneidöffnung fern.

 ■  Stecken Sie nie die Finger in die Schneidöffnung.

 ■   Halten Sie Kinder vom Gerät fern. Diese können sich 
verletzen.

 ■ Halten Sie Tiere vom Gerät fern. Diese können sich verletzen.

 ■ Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (ein-
schließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist.

 ■ Das Verpackungsmaterial stellt eine Gefahr für Kinder dar. 
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nach dem Auspa-
cken sofort oder bewahren Sie es für Kinder unzugänglich 
auf.
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 ■ Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in staubigen oder explosions-
gefährdeten Umgebungen (entzündliche Gase, Dämpfe, 
Dämpfe von organischen Lösungsmitteln). Explosionsgefahr!

 ■ Stellen Sie das Gerät in unmittelbarer Nähe zur Steckdose 
auf. Benutzen Sie kein Verlängerungskabel. Sorgen Sie da-
für, dass das Gerät und der Netzstecker leicht zugänglich 
und im Notfall problemlos erreichbar sind.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. Das Gerät kann 
irreparabel beschädigt werden!

 ■ Überlasten Sie das Gerät nicht. Der Aktenvernichter ist für 
kurze Betriebszeiten ausgelegt.

 ■ Verwenden Sie den Aktenvernichter niemals zweckentfremdet.

HINWEISE ZUM SICHEREN VERHALTEN

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der Steck-
dose.

 ■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf, was 
Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft vor. Benutzen Sie 
das Gerät in keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder 
sich unwohl fühlen.

Inbetriebnahme
  Hinweis
 ► Da jeder Aktenvernichter nach der Herstellung auf Funktionalität geprüft wird, 

kann es passieren, dass sich Papierreste in den Schneidmessern befinden.

 ♦ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.
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 ♦ Setzen Sie den Aktenvernichter auf einen geeigneten Behälter:  
Setzen Sie das breite Ende des Gerätes auf den Rand des Behälters. Danach 
ziehen Sie den Teleskoparm 6 soweit heraus, dass auch dieser sicher auf 
dem Rand sitzt.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

Bedienung
  Hinweis

 Sie können bis zu 6 Blatt (80 g /m2-Papier) gleichzeitig schneiden.

  ACHTUNG!

Entfernen Sie alle Büroklammern oder Heftklammern, bevor Sie das 
Papier in die Schneidöffnung 2 geben. Ansonsten kann das 
Schneidwerk beschädigt werden.

Gerät einschalten im Auto-Modus
 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 zum Zerkleinern in die Position AUTO. Die 

Power-LED 3 leuchtet grün. Der Motor startet automatisch beim Einführen 
des Papieres und schaltet auch automatisch wieder ab, wenn kein weiteres 
Papier zugeführt wird.

  Hinweis
 ► Führen Sie kleinere Papiere immer mittig in die Schneidöffnung 2 ein.  

Dort befindet sich der Kontakt, der den Schneidvorgang startet.

 ► Wenn das Gerät überhitzt ist, leuchtet die Overheat-LED 4, sobald Papier 
den Kontakt, der den Scheidvorgang startet, berührt. Das Gerät startet den 
Schneidvorgang nicht. Gehen Sie vor, wie im Kapitel Hinweis zur Überhit-
zung des Gerätes beschrieben.

Materialstau beheben
 ♦ Schieben Sie den Schalter 1 in die Position REV (reverse = rückwärts), falls 

das Schneidgut stecken bleibt. 
Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das Schneidgut wird wieder 
ausgegeben.

 ♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät heraus und stellen Sie dann den 
Schalter 1 auf AUTO.

 ♦ Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

  Hinweis
 ► Der Rückwärtslauf dient ausschließlich dazu Materialstau zu beheben.

Benutzen Sie ihn nicht, um bereits halb zerkleinerte Dokumente, die keinen 
Materialstau verursachen wieder zurücklaufen zu lassen.
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Gerät ausschalten
 ♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht brauchen, ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.

Hinweis zur Überhitzung des Gerätes
Wenn das Gerät aufgrund von Überlastung zu heiß wird, leuchtet die Overheat-
LED 4, sobald ein Papier den Kontakt, der den Schneidvorgang startet, berührt.
Das Gerät stoppt.

 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um ein unbeabsichtigtes 
Wiederanlaufen zu vermeiden.

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Leeren Sie den Behälter.

 ♦ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das Gerät auf die Raumtemperatur 
abgekühlt hat.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Steckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter 1 in die Position AUTO 
stellen.

Reinigung
 GEFAHR! 

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker. Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages!

 WARNUNG! 

 ► Die Schneidmesser des Geräts sind sehr scharf! Verletzungsgefahr!

  ACHTUNG!
  Sprühen Sie kein Öl oder andere Schmiermittel in die Schneidöffnung 2. 
Diese würden das Gerät irreparabel beschädigen.

 ♦ Entfernen Sie eventuelle Rückstände in der Schneidöffnung 2 oder den 
Schneidmessern mit einem geeigneten Gegenstand, zum Beispiel mit einer 
Pinzette. Stellen Sie sicher, dass dabei der Netzstecker gezogen ist.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Bei hartnäckigen Verschmut-
zungen geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.
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Im Fehlerfall
Wenn das Schneidgut im Gerät stecken bleibt: 

Dies bedeutet, dass Sie zu viel Papier in das Gerät eingeführt haben  
(max. 6 Blatt 80 g /m2).

 ♦ Schieben Sie den Schalter 1 in die Position REV, falls das Schneidgut 
stecken bleibt. Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das Schneidgut 
wird wieder ausgegeben.

 ♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät heraus und stellen Sie dann den 
Schalter 1 auf AUTO.

 ♦ Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wenn das Gerät plötzlich stehen bleibt:

Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und sich die automatische Sicherheits-
abschaltung aktiviert hat. Die Overheat-LED 4 leuchtet dabei rot.

 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um ein unbeabsichtigtes 
Wiederanlaufen zu vermeiden.

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Leeren Sie den Behälter.

 ♦ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das Gerät auf die Raumtemperatur 
abgekühlt hat.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Steckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter 1 in die Position AUTO 
stellen.

Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt:

 ♦ Überprüfen Sie, ob sich der Netzstecker in der Steckdose befindet.

 ♦ Probieren Sie eine andere Steckdose aus.

 ♦ Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie das Gerät von qualifiziertem 
Fachpersonal überprüfen.

 ♦ Überprüfen Sie, ob die Overheat-LED 4 leuchtet. Sollte diese leuchten, ist 
der Überhitzungsschutz ausgelöst. Gehen Sie vor, wie im Kapitel Hinweis 
zur Überhitzung des Gerätes beschrieben.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell einge-
richteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Um-
welt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgelt-
lich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für 
deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts  erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen 
Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungs-
materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungs materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  20–22:  Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 451633_2310 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 451633_2310 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 451633_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Estado de las informaciones · Stand der Informationen: 

11 / 2023 · Ident.-No.: CAV190C2-112023-1

IAN 451633_2310


